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Zodzio tarimas

[bicg)
[ba:0]
[hed]
[milk]
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IVARDZIAI

KAS? KA? KAM? KIENQO?

I —as Me —mane, man My —mano
You- tu You — tave, tau Your- tavo
He —jis Him —j1, jam His -jo
She - j1 Her — ja, jai Her — jos

It —j1s, j1 (ne asmuo) It —j1, jam, j3, jai (ne asmuo) | Its —jo, jos
We — mes Us — mus, mums Our —misy
You -jis You — jus, jums Your — jiisy

They — jie, jos

Them — juos, jiems, jas, joms

Their — jy




Z0ODZ10 ,,BUTI“ ASMENAVIMAS

'

+

Will I be — ar as biisiu?
Will you be — ar tu biisi?

I will be — as busiu
You will be — tu busi

I will not be — as nebuisiu
You will not be — tu nebusi

Will she be — ar ji bus? She will be — ji bus She will not be — ji nebus n

Will he be — ar jis bus? He will be — jis bus He will not be — jis nebus E

Will it be — ar jis/ji (ne asmuo)/tai bus? It will be — jis/ji (ne asmuo)/tai bus It will not be — jis/ji (ne asmuo)/tai nebus S

Will we be — ar mes buisime? We will be — mes biisime We will not be — mes nebtisime “

Will you be — ar jis busite? You will be — jiis buisite You will not be — juis nebusite

Will they be — ar jie/jos bus? They will be — jie/jos bus They will not be — jie/jos nebus

Am [ — ar as esu? Iam —aSesu [ am not/I’m not — as$ nesu

Are you — ar tu esi? You are — tu esi You are not/aren’t — tu nesi

Is she — ar ji yra? She is —ji yra She is not/isn’t — ji néra E

Is he — ar jis yra? He is — jis yra He is not/isn’t — jis néra E

Is it — ar jis/ji (ne asmuo)/tai yra? It is — jis/ji (ne asmuo)/tai yra It is not/isn’t — jis/ji (ne asmuo)/tai néra =

Are we — ar mes esame? We are — mes esame We are not/aren’t — mes nesame a

Are you — ar jis esate? You are — jis esate You are not/aren’t — jus nesate

Are they — ar jie/jos yra? They are — jie/jos yra They are not/aren’t — jie/jos néra

Was I — ar a$ buvau? I was — a$ buvau I was not/wasn’t — a$ nebuvau

Were you — ar tu buvai? You were — tu buvai You were not/weren’t — tu nebuvai

Was she — ar ji buvo? She was — ji buvo She was not/wasn’t — ji nebuvo

Was he — ar jis buvo? He was — jis buvo He was not/wasn’t — jis nebuvo ;

Was it — ar jis/ji (ne asmuo)/tai buvo? It was — jis/ji (ne asmuo)/tai buvo It was not/wasn’t — jis/ji (ne asmuo)/tai é
nebuvo -

Were we — ar mes buvome? We were — mes buvome We were not/weren’t — mes nebuvome >

Were you — ar jus buvote?
Were they — ar jie/jos buvo?

You were — jiis buvote
They were — jie/jos buvo

You were not/weren’t — jiis nebuvote
They were not/weren’t — jie/jos nebuvo




VEIKSMAZODZIU LAIKAI

'

+

Will I love — Ar a$ mylésiu?
Will you love — ar tu mylési?

I will love — a$§ mylésiu
You will love — tu mylési

I will not love — a$ nemylésiu
You will not love — tu nemylési

Will she love — ar ji mylés? She will love — ji mylés She will not love — ji nemylés N
Will he love — ar jis mylés? He will love — jis mylés He will not love — jis nemylés E
Will it love — ar jis/ji (ne zmogus) mylés? It will love — jis/ji (ne zmogus) mylés It will not love — jis/ji nemylés E
Will we love — ar mes mylésime? We will love — mes mylésime We will not love — mes nemylésime !
Will you love — ar jiis mylésite? You will love — jis mylésite You will not love — jiis nemylésite

Will they love — ar jie, jos myléns? They will love — jie, jos mylés They will not love — jie, jos nemylés

Do I love — ar a§ myliu? I love — a§ myliu I do not (don‘t) love — a§ nemyliu

Do you love — ar tu myli? You love - tu myli You do not (don‘t) love — tu nemyli

Does she love — ar ji myli? She loves — ji myli She does not (doesn‘t) love — ji nemyli E
Does he love — ar jis myli? He loves — jis myli He does not (doesn‘t) love — jis nemyli E
Does it love — ar jis/ji (ne Zzmogus) myli? It loves — jis/ji (ne zmogus) myli It does not (doesn‘t) love — jis/ji (ne zmogus) nemyli ]
Do we love — ar mes mylime? We love — mes mylime We do not (don‘t) love — mes nemylime E
Do you love — ar jiis mylite? You love — jiis mylite You do not (don‘t) love — jiis nemylite

Do they love — ar jie, jos myli? They love — jie, jos myli They do not (don‘t) love — jie, jos nemyli

Did I love — ar as myléjau? I loved — a$ myléjau I did not (didn‘t) love — a$ nemyléjau

Did you love — ar tu myléjai? You loved — tu myléjai You did not (didn‘t) love — tu nemyléjai

Did she love — ar ji myléjo? She loved — ji myléjo She did not (didn‘t) love — ji nemyléjo R
Did he love — ar jis myléjo? He loved — jis myléjo He did not (didn‘t) love — jis nemyléjo E
Did it love — ar jis/ji (ne zmogus) myléjo? It loved — jis/ji (ne zmogus) myléjo It did not (didn‘t) love — jis/ji (ne zmogus) nemyléjo o
Did we love — ar mes myléjome? We loved — mes myléjome We did not (didn‘t) love — mes nemyléjome >

Did you love - ar jiis myléjote?
Did they love — ar jie, jos myléjo?

You loved — jiis myléjote
They loved — jie, jos myléjo

You did not (didn‘t) love — jiis nemyléjote
They did not (didn‘t) love — jie, jos nemyléjo




ZODZIO ,,HAVE GOT“ (TURETI) ASMENAVIMAS

2

+

Will I have — ar a$ turésiu
Will you have — ar tu turési

I will have — as$ turésiu
You will have - tu turési

I will not have — a$ neturésiu
You will not have — tu neturési

Will she have — ar ji turés She will have — ji turés She will not have — ji neturés N
Will he have — ar jis turés He will have — jis turés He will not have — jis neturés E
Will it have — ar jis, ji turés It will have — jis, ji turés It will not have — jis, ji neturés 5
Will we have — ar mes turésime We will have — mes turésime We will not have — mes neturésime “\
Will you have — ar jus turésite You will have — jus turésite You will not have — jus neturésite

Will they have — ar jie, jos turés They will have — jie jos turés They will not have — jie, jos neturés

Have I got — ar as turiu I have got — as turiu I have not got/haven‘t got — as neturiu

Have you got — ar tu turi You have got — tu turi You have not got/haven‘t got — tu neturi

Has she got — ar ji turi She has got — ji turi She has not got/hasn‘t got — ji neturi E
Has he got — ar jis turi He has got — jis turi He has not got/hasn‘t got — jis neturi E
Has it got — ar jis, ji turi It has got — jis, ji turi It has not got/hasn‘t got — jis, ji neturi ~
Have we got — ar mes turime We have got — mes turime We have not got/haven‘t got — mes neturime E
Have you got — ar jus turite You have got — jus turite You have not got/haven‘t got — jiis neturite

Have they got — ar jie, jos turi They have got — jie, jos turi They have not got/haven‘t got — jis, jos neturi

Had I got — ar as turéjau I had got — as turéjau I had not got/hadn‘t got — a$ neturéjau

Had you got — ar tu turéjai You had got — tu turéjai You had not got/hadn‘t got — tu neturéjai

Had she got — ar ji turéjo She had got — ji turéjo She had not got/hadn‘t got — ji neturéjo ;
Had he got — ar jis turéjo He had got — jis turéjo He had not got/hadn‘t got — jis neturéjo g
Had it got — ar jis, ji turéjo It had got — jis, ji turéjo It had not got/hadn‘t got — jis, ji neturéjo 3
Had we got — ar mes turéjome We had got — mes turéjome We had not got/hadn‘t got — mes neturéjome >

Had you got — ar jis turéjote
Had they got — ar jie, jos turéjo

You had got — jiis turéjote
They had got — jie, jos turéjo

You had not got/hadn‘t got — jiis neturéjote
They had not got/hadn‘t got — jie, jos neturéjo




SAVAITES DIENOS (DAYS OF THE WEEK)

MONDAY [ man der ] Pirmadienis
TUESDAY [ ‘tju:zder | Antradienis
WEDNESDAY [ ‘'wenzder | Treciadienis
THURSDAY [ '03:(r)zder ] Ketvirtadienis
FRIDAY [ "frarder ] Penktadienis
SATURDAY [ "saetoder ] Sestadienis
SUNDAY [ 'san der ] Sekmadienis

MENESIAI (MONTH)

January [" dzenjuori] Sausis

February ['februori] Vasaris

March [martf] Kovas

April [ ‘erpral] Balandis

May [mer] Geguzeé

June [d3u:n] Birzelis

July [d3u:lai] Liepa

August [0:'gost] Rugpjitis

September [sop temba] Rugséjis

October [0k 'touba] Spalis

November [no'vembao] Lapkritis

December [di'semba] Gruodis




METU LAIKAI (SEASONS)

Winter [winta] Ziema
Summer [sAma] vasara
Spring [sprin] pavasaris
Autumn [0:tom] ruduo
SPALVOS (COLOURS)

RED [ red ] Raudonas
GREEN [ griin ] Zalias
BLUE [ blu: ] Mélynas
YELLOW ['jelov | Geltonas
WHITE [ wart | Baltas
BLACK [ blek ] Juodas
GREY [grer ] Pilkas
ORANGE [ prind3 | OranzZiné
BROWN [ bravn ] Ruda
PURPLE ['p3:pl] Violetiné
PINK [ pink ] Roziné
GOLD [ gould ] Auksiné
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SKAICIAI (NUMBERS)

One [wan] 1
Two [tu:] 2
Three [Ori:] 3
Four [f5:] 4
Five [faiv] 5
Six [siks] 6
Seven [‘sev(o)n] 7
Eight [eit] 8
Nine [nain] 9
Ten [ten] 10
Eleven [i’lev(a)n] 11
Twelve [twelv] 12
Thirteen [6a:°tin] 13
Fourteen [,fo:’ti:n] 14
Fifteen [fif’tin] 15
Sixteen [,sik’sti:n] 16
Seventeen [,sev(e)n’ti:n] 17
Eighteen [,ei’ti:n] 18
Nineteen [,nain’ti:n] 19
Twenty [‘twenti] 20
Thirty ['0a:ti] 30
Fourty [ forti] 40
Fifty [ fifti] 50
Sixty ['siksti] 60
Seventy ['sev(o)nti] 70
Eighty [erti:] 80
Ninety [ namnti] 90
Ninety-two ['namti tu:] 92
Fourty-seven [ fo:ti sev(e)n] 47
Hundred [ 'handrad] 100
One hundred and seventeen [wan handrad ond sev(o)n’ti:n] 117
Two hundred and fifty-eight [tu: handrad and fifti eit] 258
Four hundred [fo: handrad] 400
Thousand ['Bavz(o)nd] 1000
One thousand four hundred and three [wan Bavz(e)nd oand Ori:] 1403
Six thousand seven hundred and twenty | [siks Bauz(9)nd sev(a)n handrad and twenti] 6720

11



LAIKO NUSAKYMAS (TELLING THE TIME)

a quarter[
" past

&

S

half past

01:00 One o'clock

01:35 twenty-five to two
01:40 twenty to two
1:15 a quarter past one 01:45 a quarter to two

1:05 five past one
01:10 ten past one
0
01:20 twenty past one  01:50 ten to two

five past  01:55 five to two

01:30 half past one

Paveikslélis naudojamas i§ https://oneminuteenglish.org/en/time-in-english-words-exercises/

a quarter

LAIKO PRIELINSKNIAI (PREPOSITIONS OF TIME)

ON

On Monday

On Friday

On Tuesday morning
On Thursday afternoon
On Wednesday evening
On Christmas day

On June 5%

On December 31% 2022

AT
At 7 o‘clock
At 6:30
At quarter to five
At lunchtime
At dinnertime
At bedtime
At the moment
At the weekend
At that time
At night
At midnight
At noon
At sunrise
At sunset
At Christmas/Easter
At the same time
At present

IN
In the morning
In the afternoon
In the evening
In January
In July
In spring
In summer
In autumn
In winter
In 2022
In the past
In the future
In the "™ century
In the Middle Ages
In the Stone Ages
In the 1990s

12



VIETOS PRIELINKSNIAI

PREPOSITIONS OF PLACE

& PrieSais déZe
m> in front of

in on under
dézéje Ant déZés Po déze
next to behind
Zalia déZés Tarpdetiy e

Paveikslélis naudojamas is https://en.islcollective.com/english-esl-powerpoints/grammar/
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JUDEJIMO PRIELINKSNIAI

Paveikslélis naudojamas i$ https://williambertrand.fr/prepositions-of-

PREPOSITIONS OF MOVEMENT

up down over

away toward past
into out of

onto off across

through under

14



KLAUSIAMIEJI ZODZIAI/KLAUSIMAI

Who? [hu:] Kas? (apie asmenj0

What? [wot] Kas (apie daikta, reiSkinj), koks, kokia
Where [wea] Kur

When [wen] Kada

Why [wai] Kodél

For what reason [f5 'wot 'ri:zn] Kam (kuriam tikslui)

Which [wit/] Kuris

How [hau] Kaip

How much [hau mat] Kiek (su neskaiCiuotinais daiktavardziais)
How many [hau meni] Kiek (su skaiiuotinais daiktavardziais)
Where are you from [wea a: ju: from] IS kur jus esate?

How long [hau long] Kaip ilgai

How far [hau fa:] Kaip toli

What time ['wot 'taim] Kuriuo laiku

What has happened ['wot hoz 'hapand] Kas nutiko

Where are you going now [wea a: ju: going nau] Kur vykstate dabar

Did you like.... [did ju: laik] Ar jums patiko

15



BENDRAVIMAS. SVE(vfIU SUTIKIMAS IR ISLEIDIMAS

Good morning gud 'mo:nip] Labas rytas

Good afternoon gud a:fto'nu:n] Laba diena

Good evening gud 'i:vnin] Labas vakaras

Hello ha'lou] Sveiki/sveikas

Hi hai] Sveikas (draugiSkai)
Welcome 'welkom] Sveiki atvyke
Welcome to... welkom to] Sveiki atvyke 1 ...

I am glad to see you

ai om 'glaed to 'si: ju]

Malonu jus matyti

I am glad to see you in Rokiskis

ai om 'glaed to 'si: ju in Rokifkis]

Malonu jus matyti Rokiskyje

[
[
[
[
[
[
T
[
[
[
[
[

How are you? 'hau 'a: ju] Kaip jauciatés?
How did you enjoy your trip? 'hau did ju in'dzo1 jo: 'trip] Kaip sekési kelioné?
Dear Guests dio 'gests] Brangiis sveciai

Ladies and Gentlemen

['leidiz ond 'dgentlmon]

Ponios ir ponai

Let me introduce myself

let mi: intra'dju:s mai'self]

Leiskite man prisistatyti

Iam ..... and I am your guide today

ai om..... and ai am jo: gaid tudei]

AS esu.... ir a$ buisiu jusy gidas Siandien

I am not good at English

ai om not gud &t inglif]

AS nemoku gerai angly kalbos

This is .... and she/he is our interpreter

01s iz.... and [i:/hi: 1z aus int3:prata]

Cia yra .... ir ji/jis bus miisy vertéjas

Is it your first time in Rokiskis

iz it jo: f3 st taim in Rokiskis]

Ar tai jiisy pirmas apsilankymas Rokiskyje

Thank you Aci

Thank you for your attention Oznk ju o jo:r o'tenfn] Dékoju uz démes;j
Goodbye gud'bai] Viso gero

Good night gud 'nait] Labos nakties

I‘1l be glad to see you again

ail bi: 'gled to 'si: ju o'gen]

Iki malonaus susitikimo

Have a pleasant trip

[
[
[
[
[i
[O2nk ju:]
[
[
[
[
[

'haev a 'pleznt 'trip]

Laimingo kelio

16



LIETUVIU-ANGLU KALBOS ZODYNAS
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A

administracija administration [adminis'treifn]

agentas agent ['eidzont]

agentiira agency ['eidzonsi]

agrarinis krastovaizdis agricultural landscape [eegri'kaltfaral leendskeip]
aiksté square [skwea]

aktyvioji kelionés dalis active part of a trip ['eektiv pa:t of trip]
aktyvusis turizmas active tourism ['eektiv 'tuorizm]

alaus kelias beer road ['bio roud]
apartamentai apartments [o'pa:tmonts]
apgyvendinimas accommodation [akoma'deifon]
apgyvendinimo paslaugos accommodation services [okoma'deifon s3:vasas]
aplinka environment [invai'ronmont]
apsauginé zona protection zone [pra'tekn zoun]
apzvalga viewing [vju:in]

apzvalginé kelioné panoramic tour [peena'remik tus]
apzvalgos aikstelé overlook [ouva'luk]

apzvalgos bokstas observation tower [obza'veifan taus]
arbatpinigiai tip [tip]

archeologinis kultarinio krastovaizdzio
objektas

archaeological object of the
cultural landscape

[a: kislodgikal obdzakt of da 'kaltfaral
'leendskeip]

archeologinis kultiirinis draustinis

archaeological and cultural reserve

[a: kislodgikal ond 'kaltfaral riz3:v]

architektura

architecture

['a:kiotekt[]

architekturinis ansamblis

architectural ensemble

['a:kiatekt[oral onsombal]

asmeninis inventorius

personal belongings

['p3:senal bi'loginz]

asmens draudimas nuo nelaimingy atsitikimy

personal accident insurance

['p3:sanal 'eksiodant in'[usrans]

atostogos holidays ['holiadeis]
atstumas distance ['distons]
atSaukimas cancellation [kaensa'leifn]
atvykimo laikas arrival time [a'raival taim]
autentiSkumas authenticity [0:Oen'tisiati]
autobusas bus [bas]
automobilio nuoma car rental [ka: rent]
automobiliy stovéjimo aikstelé parking [pa:kin]

18



bagazas baggage ['baegids]
baidaré kayak ['kaiaek]
baidarés irklas kayak paddle ['kaizek 'peedl]
baras bar [ba:]
baseinas swimming pool [swimiy pu:l]
baziné kaina basic price [beisik prais]
baznycia church [t[3:1f]
baznycios altorius altar ['s:lia]
baznycCios vargonai organ ['0:gon]
baznycios bokstas church tower [t[3:1] taus]
biblioteka library ['laibrari]
bilietas ticket ['tikot]
brositira, bukletas, lankstinukas brochure ['broufa]
bokstas tower [taua]

butas flat [fleet]

b4

C, C

centras centre ['senta]

cikliné kelioné roundtrip [raundtrip]

Cekis cheque [tfek]

Ciabuviai autochtons [0: tok©Oan]

19



dalykiné kelioné

business trip

'biznias trip]

darnusis turizmas

sustainable tourism

sa'steinabal 'tusrizm]

[

[
demografiné statistika demographics [demo'greefiks]
didziausias keliautojy skaiCius maximum number of travellers ['maeksiomom namba of 'treevalas]
dienos kaina day rate [dei reit]
dienos programa daily program ['deili 'prougreem]
dokumentas document ['dokjuoment]
drausti (uzdrausti) prohibit [pro'hibit]
durininkas doorman ['do:maen]
dvaras/dvaro rimai manor ['maena]
dviaukstis autobusas double-decker [dabl 'deka]
dvigulé lova double bed [dabl bed]
dviejy lovy kambarys (kambarys su dviem twin room [twin rum]

atskiromis viengulémis lovomis)

dviraCiy turizmas

bicycle tourism

['baisikal 'tuarizm]

dviratis

bicycle, bike

['baisikal], [baik]

dvivietis kambarys

double room

[dAabl rum]

20



egzotiskas exotic [eg'zotik]
ekologinis kurortas ecoresort [1:kou r1'zo:t]
ekologinis turizmas ecotourism [1:kou 'tusrizm]
ekonomiskosios klasés viesbutis economy hotel [1'konami hou'tel]
ekskursija excursion [1k'sk3:[on]
ekskursija su gidu guided tour [gaidad tua]
ekskursija su palydovu hosted tour [haustad tus]
ekspedicija expedition [ekspia'difon]
ekspozicija exposition [ekspa'zifon]
elektroninis bilietas e-ticket [1: tikoat]

etniné grupé ethnic group ['eOnik gru:p]

Europos centras

European centre

[juara'pi:on 'sents]

ezeras lake [leik]

festivalis festival ['festival]

fiksuotoji kaina fixed cost [fiksed kost]
jaunimo nakvynés namai/jaunimo viesbutis youth hostel [ju:© 'hostl]

jaunimo turizmas

youth tourism

[ju:© 'tuorizm]

jara

s€a

[si:]
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gamtiné aplinka

nature environment

['neitfs invai'ronmant]

gamtinis kompleksas

nature complex

['neitfo kompleks]

gamtos iStekliai

nature resources

['neitfo r1'zo:s]

gamtos takas nature trail ['neitfs treil]
garantija guarantee [geeron'ti:]
gelezenkelis railway [reilwei]
getas ghetto ['getou]

gélé flower ['flaus]
gidas guide [gaid]
greitasis maistas fast food [fa:st fu:d]
grupe group [gru:p]
grupés kaina group rate [gru:p reit]

grupiné kelioné

group travel

[gru:p 'treevol]

ichtiologinis draustinis

ichtiological reserve

[1kO1' olodzokl riz3:v]

1€jimo ar jvaziavimo mokestis entry fee ['entri fi:]
ilgiausias kelionés laikas maximum stay ['macksimom stei]
jmoka payment [peimont]
imoné firm [f3:m]
infrastruktiira infrastructure ['infrastrakt[s]
istorija history ['histori]
istorinis historical ['historikal]
iSankstiné registracija preregistration [priregistreifn]
1Sankstinis uzsakymas pre-booking [pri:bukin]
iSkyla trip [trip]

1Svyka tour [tus]

iSvykimo laikas departure time [di'pa:tfs taim]
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kaimo turizmas

rural tourism

['ruaral 'tuarizm]

kaimo turizmo paslaugos

rural tourism services

['ruaral 'tuarizm s3:vasas]

kaimo turizmo sodyba

farmhouse

[fa:m haus]

kaina price [prais]

kalnai mountains ['mautons]
kambarys room [rum]

karieta coach [kout/]

kava coffee ['kofi]

kaviné cafe ['keefei]

kelias road/way/tour [roud]/[wei]/[tus]
kelio zenklas road sign [roud sain]
keliautojas traveller ['treevala]
keliautojas dalykiniais reikalais business traveller [biznis 'traeevala]
keliavimas travelling ['treevalin]

kelioné tour/trip/travel [tus]/[trip]/[traeval]
kelioné pésCiomis walking tour [wokip tus]
kelioné su gidu guided tour [gaided tuo]
kelionés dokumentai travel documentation [traeval dokjuman'teifon]
kelionés dokumenty tvarkymas documentation [dokjuman'teifon]

kelionés draudimas

travel insurance

[traeval in'[uorans]

kelionés kaina

travel price

[treeval prais]

kelionés pabaiga end of the journey [end of 5 d33:ni]
kelionés pradzia beginning of the journey [bi'ginin of 83 d33:ni]
kelionés programa itinerary [ai'tinarari]

kelionés tikslas

travel purpose

[traeval 'p3:pas]

kelionés trukmé

travel time

[treeval taim]

kelioniy agentas

travel agent

[traevol 'eidzont]

kelioniy agentiira

travel agency

[treeval 'eidgonsi]

kelioniy sezonas

travel season

[treeval 'si:zan]

kelioniy vadovas (asmuo) tour guide [tus gaid]
kelioniy vadovas (knyga, patarimai) guidebook [gaidbuk]
keltas ferry [feri]
kemperis camper van ['keempo vaen]
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kempingas

camping site

['keempiy sait]

klimatas climate ['klaimat]

klubas club [klab]

kompasas compass ['kampas]

konferencija conference ['konforans]
konferencijy centras conference center ['konfarans 'sents]
krastovaizdis landscape ['leendskeip]
krastovaizdzio architektiira landscape architecture ['leendskeip 'a:kistekt[]
krastovaizdzio objektas landscape object ['leendskeip obdzokt]
krastovaizdzio planavimas landscape planning ['leendskeip plenip]
kultiirinis kraStovaizdis culture landscape ['kaltfo leendskeip]

labai svarbus asmuo (LSA)

very important person (VIP)

[veri impo:tant 'p3:san] (vip)

lagaminas suitcase [sju:tkeis]
laikas time [taim]
laisvalaikio kelioné leisure travel ['le3o treeval]
laisvalaikis leisure ['le39]
laisvas turisto laikas free time [fri: taim]
laivas ship [Jip]

langas window [windou]
langinés shutters [Jatas]
lankytinos vietos sight [sait]
lankytojas visitor ['vizito]
lankyti visit ['vizit]
lankstynukas booklet ['buklat]
laukiamasis waiting-room ['weitin rum]
legenda legend ['ledzond]
leidimas licence ['laisons]
léktuvas plane [plein]

liftas lift [lift]
logotipas logo ['lougau]
lova bed [bed]
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magistralé highway ['haiwei]

maistas food [fu:d]

maitinimas catering ['keitarip]

marsrutas route [ru:t]

maziausiasis keliautojy skaicius minimum number of travellers [minomaom namba of 'trevalos
medzioklé hunting ['hantip]

memorialinis ansamblis

commemorative ensembl

[ko'maomarativ onsombal]

memorialinis kultrinis draustinis

memorial cultural reserve

[mamo:rial 'kaltforal riz3:v]

memorialinis kultiros objektas

memorial cultural object

[momo:rial 'kaltforal obdgokt]

metro subway [sabwei]
migracija migration [migreifon]
miskas forest ['forast]
mokestis taxe [taeks]
mokykla school [sku:l]
mokytojas teacher ['ti:tfa]
motelis motel ['moutal]
motyvacija motivation [moutiveifan]
mugé fair [fes]
muziejus museum [mju:'ziom]
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nacionalinis charakteris

national character

['nafonal 'keerakto]

nacionalinis parkas national park ['naefonal pak]

naktinis klubas night club [nait klab]

nakvynés ir pusry¢iy paslauga bed and breakfast (B&B) [bed ond 'brekfast] (bi: and bi:)
nakvynés namai (hostelis) hostel [haustal]

navigacija navigation [neevi'geifon]

nemokami gérimai open bar ['supan ba:]

nezymétos sédimosios vietos open seating ['supan si:tin]

nuolaidos discounts ['diskaunt]

nuolaidy kortelé discount card ['diskaunt ka:d]

nuomoti rent [rent]

nuotykiy turizmas

adventure tourism

[ad'vent[s "tuarizm]

o/

organizacija organization [0:gonai'zeifon]
organizatorius organizer ['0:gonaiza]

0ro uostas airport ['eapo:t]
objektas object [obdzokt]

oras weather ['weda]

010 prognoze weather-forecast ['wedafa:ka:st]
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pagyvenes Zmogus senior [si:ni'or]
pagrindinés salygos general conditions ['dzenaral kon'difons]
pajuris seaside [si:said]

palapiné tent [tent]

papludimys beach [bi:tf]

parduotuvé shop [Jop]

parkas park [pa:k]

paroda exhibition [eksi'bifon]

pasas passport ['pa:spo:t]

pasy kontrolé passport control ['pa:spo:t kon'troul]
Pasaulinis karas World war [w3:rd wo:]
paveldas heritage ['heritids]

Pasaulio jaunimo dienos World Youth Days [w3:rd ju:© deis]
pasyvioji kelionés dalis passive part of a trip ['paesiv pa:t of o trip]

pasyvusis turizmas

passive tourism

['paesiv 'tuorizm]

paskutinés minutés keliné

last-minute tour

[la:st 'minit tug]

paslauga service ['s3:ves]
patrauklus attractive [o'treektiv]
personalas staff [sta:f]
pertrauka break [breik]
pervezimas transfer [treens'f3:]
pietiis dinner [dins]

piety laikas dinner time [dina'taim]
pilietybé nationality [nae[a'naeliati]
piligrimas pilgrim ['pilgriam]
piligriminé kelioné pilgrimage ['pilgriomids]
pilotas pilot ['pailot]
plaustas raft [ra:ft]

poilsio aikstelé rest area [rest 'eario]
poilsio centras relaxation center [ri:leek'seifon 'senta]
poilsis/pailséti rest [rest]
pramogy parkas theme park [©i:m pa:k]

prekybos centras

shopping center/supermarket

[Joping 'senta]/['su:pama:kat]

privatusis biistas

private accommodation

['praivot okoma'deifan]

programa

programme

['prougreem]

pusryciai

breakfast

[brekfast]
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rankdarbiai handicraft ['haendcra:ft]
regionas region ['ri:dzon]
registracija check-in/registration [tJekin]/[redzia'steifon]
reklama advertisement [ad'v3:tiosmant]
rekomenduoti recommend [reko'mend]
rekreacija recreation [rekri'eifon]
rekreaciné zona recreation zone [rekri'eifon zoun]
religija religion [ri'lidzon]
restoranas restaurant ['restarant]

salé hall [ho:1]

saskaita invoice/bil [invois]/[bil]

saugomoji teritorija protected area [pro'toktad eario]

saugu safe [seif]

saugumo tarnyba security [si'kjuariati]

sauna sauna [sauns]

sezonas season ['si:zon]

skrydis flight [flait]

smulkioji architektiira small architecture [smo:l 'a:kistekt[s]

specialus special [spefal]

stovykla camp [keemp]

stovyklavimas camping [keempin]

suvenyras souvenir [su:va'nia]

sveciai guest [gest]

svetingumas hospitality [hospia'teeliti]

sveikas maistas healthy food ['helO1 fu:d]
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¢

Saltasis uzkandis starter [sta:rta]
Salis country [kantri]
Salta cold [kould]
Silta warm [wo:m]
Seima family [feemoali]
Seimos narys family member [feemoli memba]
Svietimas education [edju'keifon]
Sventé holiday/festival [holiadei]/['festiaval]
Svyturys lighthouse [laithaus]
T
takas path [pxO]
taksi taxi ['taeksi]
tarptautinis international [into'nafonal]
teatras theatre ['Oiato]
teritorija territory ['teriatori]
terminalas terminal ['t3:mional]
tiesioginis skrydis direct flight [dai'rekt flait]
tradicija tradition [tra'difan]
tradicinis traditional [tra'difonal]
transportas transport [treen'spo:t]
trivietis kambarys triple room [trip] rum]
turgus market [ma:kat]
turistas tourist ['tuarist]
tvirtoveé fortress [fo:tres]
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uostas port [po:t]

uzkandis snack [sneek]

uzkandiné snack bar [snak ba:]

uzsakyti book/order [buk]/[2:d9]

uzmiestis countryside [kantri'said]
Vv

vadovas (knyga) guide-book [gaidbuk]

vaikas child [tfaild]

vaikai children [tfildron]

vaiky darzelis children garden [tfildron ga:don]

valdzia government ['gavomant]

valiuta currency ['karonsi]

valstybinis state [steit]

valtis boat [baut]

vanduo water [wo:'ta]

vartai gate [geit]

viesasis public [pablik]

viesasis transportas public transport ['pablik traen'spo:t]

vienpusé kelioné

one-way trip

[wan wei trip]

vienvietis kambarys

single room

[singgl rum]

viesbutis hotel [houtal]
vieta place [pleis]
vietiniai gyventojai local people [loukl pi:pl]
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Z/Z

zona zone [zoun]
Zaidimas play/game [plei]/[geim]
zaidimy kambarys games room [geims rum]
zemélapis map [maep]
ziedinis marSrutas circular tour ['s3:kjuals tua]
zygio batai hiking boots [haikin bu:ts]
Zygis hike/ trek [haik]/[trek]
zvejyba fishing [fifin]
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